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ФОРМУВАННЯ КУЛЬТУРИ СПІЛКУВАННЯ СТУДЕНТІВ-ФІЛОЛОГІВ

„Найважливішим явищем у школі, найповчальнішим предметом, найбільш живим прикладом для учня є сам учитель. Він – уособлений метод навчання, саме втілення принципу виховання ” (Ф.-В.-А. Дістервег).

Сьогодні вища і середня школа в Україні на шляху реформування освіти. Реформа може бути здійснена лише спільними діями та зусиллями наукових і навчальних закладів. У пояснювальній записці до програми з рідної мови  наголошується, що ,,змінюється стратегія і тактика у навчанні рідної мови – на перший план висувається необхідність особистісного і мовленнєвого розвитку учнів, якому підпорядковується завдання системного вивчення мови” (9, 4).

 ,,Проте не можна висувати на перший план особистісний і мовленнєвий розвиток учнів, підпорядковувати завдання системного вивчення мови меті мовленнєвого розвитку учнів, планувати вивчення основних розділів науки про мову на мовленнєвій основі, якщо студенти не будуть знати основ мовленнєвого розвитку, без знання яких вони ніяк не усвідомлять комунікативну спрямованість курсу” (10, 64).
Мета статті – вказати на існуючу проблему формування культури спілкування в студентів у методиці викладання української мови, на важливість розвитку мовленнєвої культури у різних сферах спілкування; звернути увагу читачів на те, що основним засобом комунікативного зв’язку між людьми залишається мова; довести, що спілкувальний етикет регулює зовнішні форми поведінки та внутрішній світогляд особистості як її духовно-творчої самореалізації; що досконале спілкування дає можливість реалізувати себе як у навчанні, так і знайти шлях до успіху в суспільстві.

Методика навчання української мови – один із профільних предметів на факультетах української філології вищих навчальних закладів, який теоретично і практично готує студентів до професійної діяльності вчителя української мови в середній школі та інших навчальних закладах.

До програми лекційного курсу, практичних та лабораторних занять з методики української мови (10, 66) входить розділ ,,Формування в учнів мовленнєвого етикету”, в якому зазначається, що: 

а) мовленнєвий етикет – це одна із форм мовленнєвої діяльності; 
б) мовленнєвий етикет – це методична проблема;

в) необхідним є розгляд теоретичних засад формування мовленнєвого етикету; 

г) засвоєння учнями правил мовленнєвого етикету має відбуватись у процесі навчання української мови.

У програмі з рідної мови для середньої загальноосвітньої школи зазначається, що ,,основна мета її вивчення полягає у формуванні національно свідомої, духовно багатої мовної особистості, яка володіє вміннями і навичками вільно, комунікативно виправдано користуватися засобами рідної мови – її стилями, формами, жанрами в усіх видах мовленнєвої діяльності” (9, 3).

Професійна підготовка вчителів української мови і літератури можлива лише за умови глибокого розуміння ними мети і змісту навчання української мови в школі, умов мотиваційного забезпечення навчальної діяльності з цього предмета та її успішної організації, формування пізнавальної самостійності учнів (10, 64).

Цілком зрозуміла істина: перш, ніж навчати когось, потрібно знати і вміти  самому. А у нашому випадку ще й досконало володіти теоретичним матеріалом, вміннями і навичками культурного спілкування високого рівня, доведеного до автоматизму. Насамперед необхідно осмислити нову освітню мету, прийняти її і зрозуміти, що мовна система – це засіб збагачення, розвитку і реалізації мовлення кожної особистості, що загальноосвітня школа готує не теоретиків-мовознавців, а практиків-користувачів, і передусім гуманних, освічених людей, які на належному рівні вміють практично користуватися рідною мовою у найрізноманітніших життєвих ситуаціях (9,4).

 Основна проблема навчального процесу в школі полягає в тому, що учні, знаючи лінгвістичну теорію, не вміють володіти нею, тобто застосовувати набуті знання в конкретній мовленнєвій ситуації. Тому практичне  володіння мовою залишається на низькому рівні. Що ж потрібно зробити, щоб практична спрямованість рідної мови забезпечила високий рівень мовної культури?

У першу чергу, вчителю слід спрямовувати увагу не на кількісні переваги практики над теорією, а на навчання діяльності спілкування, створення таких умов, які б спонукали дітей до висловлювань, взаємодії із співрозмовником. На жаль, у практиці роботи вчителів ще переважає вивчення мови, а не діяльність спілкування. 

Сьогодні навчання рідної мови ,,потребує комунікативного спрямування, щоб діти, займаючись навчально-мовленнєвою практикою з метою теоретичного і практичного засвоєння мови, тобто засобів спілкування, навчалися використовувати ці засоби для спілкування, для побудови усних і писемних висловлювань у певному стилі, враховуючи обставини мовлення. Отже, для методики рідної мови актуальним є мовленнєве спілкування, що розглядається як процес впливу на співрозмовника, здійснюваного у формі мовлення” (6, 22).

У світі існує лише один спосіб спонукати когось до активної діяльності і полягає він у тому, щоб викликати в людини бажання щось зробити і заявити про себе. Від уміння спілкуватися значною мірою залежить наше життя. Однак, щоб спілкуватися з людьми, треба ,,навчитися робити їм крок назустріч” (13, 64). 

Перед учителем-словесником стоїть завдання  не тільки плекати рідну мову, а й уміти донести кожне слово в таких барвах, тонах, щоб воно спонукало дитячу душу до праці, а розум – до благородних дій і вчинків.

Спілкування словесника з учнями – це творчий процес, який викликає до життя найрізноманітніші непередбачені ситуації на шляху до співробітництва. Творчість у спілкуванні веде до самоактуалізації особистості, досягнення спільної мети та втілення гуманістичних комунікативних установок.

Останнім часом технічні засоби навчання витіснили з педагогічного спілкування живе слово, відучили дітей говорити, а отже, спілкуватися, тим більше використовувати фрази мовленнєвого етикету. Якщо звернути увагу на мову вчителів, адміністрації школи, мову, яку дитина чує вдома, на вулиці, мову радіо- чи телепередач, то для вчителя-філолога – це жахливе становище, у якому формувати належний рівень культури спілкування надзвичайно важко, а для дітей шкільного віку, тим більше підлітків (враховуючи вікові особливості), умови мовного середовища – катастрофічна ситуація.

Як відомо, вміння і навички формуються і розвиваються у людини в процесі її навчання. Психологи виділяють у цьому процесі три основні фази: перша – усвідомлення завдання і способів його виконання; друга – виконання вправ, тобто багаторазове повторення дій з метою їх закріплення і вдосконалення; третя – автоматизоване виконання дій.  А тому, щоб досягти досконалості у спілкуванні, необхідно пройти кілька етапів.

Перший – це мовна грамотність, знання правил користування мовою, її лексикою, фразеологією, фонетикою, орфоепією, наявність стійких граматичних навичок, вміння стилістично правильно користуватися синтаксичними конструкціями тощо.

Другий – вміння використовувати мовні знання у всіх видах і сферах мовленнєвої діяльності.

Третій – реалізація себе у висловлюваннях відповідно до сформованого власного внутрішнього стану,  вміння творити себе засобами мови і виражати себе як особистість у мовленнєвій діяльності, отримуючи естетичну насолоду від високого рівня спілкування. 

Усі етапи формування культури спілкування мають перебувати у цілісній єдності і досягатися учнями в школі з допомогою педагогічної майстерності  вчителя. 

Культура спілкування – це вміння встановлювати зворотній зв’язок, відгукнутися на думки, почуття, турботи й проблеми іншої людини (на рівнях спілкування); це наявні в суспільстві й житті людини форми творення спілкування, систематизація та реалізація його норм, способів та засобів відповідно до ієрархії цінностей та установок; це цінність для кожної людини і для суспільства в цілому. Від усвідомлення цього залежить успіх у взаємодії людей. Цінністю культура спілкування стає тоді, коли служить задоволенню їх актуальних потреб у спільній діяльності та духовному розвитку.

Культура спілкування – це володіння досконалими його нормами, які виступають у єдності з творчою та особистісною складовими. Розгляд культури спілкування в контексті творчості й у співвідношенні з етичними нормами є плідним саме для практичної підготовки майбутніх спеціалістів до ефективного професійного спілкування. За таких умов культура спілкування сприяє розвитку особистості та професійної ідентифікації, що є головною метою вищої школи на сучасному етапі трансформації нашого суспільства (15, 212). 

Незважаючи на позитивні досягнення у галузі спілкування багатьох вчених-психологів: Ломова Б.Ф., Леонтьєва О.О, Рубінштейна С.Л., Виготського Л.С., Ананьєва Б.Г. (взаємозв’зок мовлення з вищими психічними функціями), Бодалєва О.О., Петровського А.В., Андрєєвої Г.М. (прикладні аспекти спілкування); педагогів, методистів, лінгводидактів Я.А.Коменського, К.Д.Ушинського, Л.І.Айдарової, Л.О.Варзацької, М.С.Вашуленка, Н.Я.Грипас, І.А.Зязюна, В.А.Каліш, В.Я.Мельничайка, Г.М.Сагач, І.О.Синиці, М.Г.Стельмаховича, Л.І.Мацько, В.І.Кононенка, О.Н.Хорошковської, Г.Т.Шелехової (проблеми розвитку мовлення, формування ,,мовної особистості”, дослідження ефективних форм, методів, принципів розвитку мовлення), сьогодні ще стоїть проблема побудови ,,теоретичної моделі ідеального вчителя рідної мови” . Якщо в дидактиці така модель розроблена в працях багатьох дослідників (А.М.Алексюка, М.Г.Стельмаховича, Б.І.Степанишина), то в теорії і методиці навчання української мови ця проблема не набула ще свого вирішення, хоча певні її аспекти розглядаються у працях О.М.Біляєва, Л.В.Скуратівського, Т.К.Донченко. Основна проблема вчителів-початківців у тому, що своє призначення вбачають лише у передачі знань і не завжди замислюються над новітніми розвивальними і виховними можливостями навчального процесу. Та щоб досягти достатнього рівня лінгводидактичних знань і вмінь, належного рівня активності професійної позиції і творчого стилю, насамперед необхідно мати навички високорозвиненої рефлексивновідтворюючої культури спілкування, якою на рівні підсвідомості передаються учням знання, вміння й навички.

Спостереження за навчальним процесом, аналіз рівня знань, умінь і навичок студентів дали змогу зробити висновки про те, що поставлена проблема потребує подальшого вирішення. Це пов’язано насамперед з недостатньою розробленістю методики формування культури спілкування.

Аналізуючи діалоги, які створюють студенти, можна прийти до висновку, що основними проблемами при створенні діалогів є: 

- невміння планувати хід бесіди;

- ненавченість швидко перебудовуватись у процесі бесіди;

- нерозвиненість вміння використовувати формули мовленнєвого етикету.

Це дає підстави вважати, що студент, який говорить, не завжди вміє здійснювати свою мовленнєву діяльність відповідно до комунікативних завдань і  залежно від мовленнєвої поведінки співбесідника.

Усні творчі роботи студентів говорять про бідність лексичного запасу і синтаксичних конструкцій у побудові висловлювання. У багатьох творах взагалі відсутні засоби виразності, мовлення інтонаційно не забарвлене. Суттєвим недоліком у монологічному висловлюванні є те, що студенти не намагаються налагодити контакт із аудиторією, їм не відомі засоби невербального спілкування, завдяки яким можна привернути увагу слухачів, зробити їх мовчазними учасниками діалогу, тобто активними слухачами.

Більшість студентів в усному мовленні вживає вульгаризми, кальки, сленгову  лексику, хоча у письмових роботах жоден не використовує згаданих вище слів. Створюючи письмове повідомлення, студент  думає над текстом висловлювання, побудовою речень, доречністю вживання відповідної лексики, а в усному мовленні такі навички не вироблені.

Основними причинами недостатнього рівня культури спілкування у студентів є:

- вироблена добою технологізації байдужість до гуманітарних дисциплін, зокрема до мови як до навчального предмета, у зв’язку з чим втратилось усвідомлення практичної необхідності знання мови, потреби у систематичному засвоєнні нормативної граматики;

- двомовність (білінгвізм), навіть полілінгвізм, що сьогодні існує в Україні, створює у деяких мовців певні перетворення мови, звільнитися від яких можна лише досконало знаючи системи обох (чи кількох) мов;

- відсутність навичок постійного навчання, у тому числі й мови, - для багатьох воно закінчується разом із закінченням навчального закладу;

- вплив сленгової лексики, вульгаризмів, інвективних слів на рівень формування культури спілкування;

- небажання виявити свій справжній рівень культури спілкування та вживати заходи з його удосконалення.

У соціально-психологічному вимірі студентство відрізняється найбільш високим рівнем пізнавальної мотивації, а також найвищою соціальною активністю і досить гармонійним поєднанням інтелектуальної і соціальної зрілості. Йому властива специфічна спрямованість пізнавальної і комунікативної активності на розв’язання конкретних професійно зорієнтованих завдань. Тому у студентів необхідно формувати інтелігентне мовлення, яке утверджувало б етику поведінки, постійне самовдосконалення і саморозкриття особистості.

У формуванні культури спілкування студентів необхідно враховувати її складові: культуру мови, культуру мовлення і культуру поведінки (Схема 1), які, для досягнення максимального результату у культурі спілкування, мають перебувати у цілісній єдності.


Схема 1.

Удосконалення культури усного мовлення – одне із головних завдань підготовки майбутніх учителів. Їх усне мовлення має бути точним, правильним, дохідливим, логічно побудованим, виразним. Досягти цього можна за умови уважного ставлення до власної мови і усвідомленого прагнення досягти наміченого – стати вчителем (5, 139).

Правильність мовлення – це дотримання закріплених у літературній мові норм, основними ознаками яких є: ,,...відповідність системі мови, стабільність, обов’язковість” (1, 246). За дотриманням чи недотриманням узвичаєних норм усне мовлення оцінюється як правильне або неправильне.

Критерій чистоти мовлення стосується вживання літературного чи нелітературного слова, його наголошення або будови речення. У літературній мові неприпустимі діалектні, розмовно-побутові, жаргонні слова чи без потреби вжиті іншомовні слова.

Критерій точності – це відповідність змісту вжитих мовцем слів прийнятому в літературній мові їх лексичному значенню.

Логічність мовлення ґрунтується на чіткій семантичній організації висловлень і на послідовності викладу.

Виклад думок може бути зрозумілим чи незрозумілим, що і визначає  дохідливість мовлення.

Досконалим мовлення визнається лише в тому випадку, коли воно відповідає усім ознакам культури мовлення (5, 47-49).

 Писемне мовлення, що з’явилося набагато пізніше за усне, – процес, складений зі співвідношення мовленнєвих звуків, що сприймаються слухом, букв і мовленнєвих рухів, які виробляються людиною і сприймаються зорово. Писемне мовлення найбільш вимогливе до повноти і послідовності вираження думок.
Щоб зрозуміти мовленнєву поведінку людини, необхідно розрізняти поняття внутрішнього і зовнішнього мовлення. Внутрішнє мовлення відрізняється від зовнішнього не лише відсутністю ,,озвучення”, це ,,мовлення для себе”. Завдяки своїм властивостям внутрішнє мовлення потребує менше часу, ніж зовнішнє, внаслідок чого ми думаємо швидше, ніж говоримо. Внутрішнє мовлення є обов’язковою умовою зовнішнього, тому що готує його, будує його план і зміст, водночас бере участь у сприйнятті чужого мовлення, перекладаючи його семантику у власні смислові структури, стискаючи текст, щоб стежити за думкою комунікативного партнера, розкривати його задум, мовленнєву стратегію і тактику.

Зовнішнє мовлення і сприйняття чужого мовлення залежить від того, наскільки людина володіє мовою – її лексикою, фразеологією, граматикою. Тому мовець повинен розширювати і поглиблювати свої знання з мови, вдосконалювати, відшліфовувати своє мовлення, підносити його культуру, бо в цьому людина виявляє себе як особистість. Але висока мовна культура полягає не тільки у бездоганному дотриманні стандартів, норм літературної мови. Вона залежить також від уміння користуватися всіма багатствами мови, її виражальними можливостями, від здатності брати до уваги що, де, коли, з ким, для чого говориться ( 11;16). 

Найбільш широке правило культури мовлення вимагає користуватися певним стилем, не виходячи за його межі. Якщо, наприклад, мовлення відбувається у нормах загальнолітературної мови, то недоречно вживати діалектизми, жаргонізми, просторіччя. Проте мовленнєва практика не завжди відповідає цій вимозі. Крім того, надто суворе дотримання її призвело б до відриву загальнолітературної мови від інших джерел її поповнення і вона втратила б свою життєвість. Тому у цьому випадку доцільно дотримуватися міри.
За матеріальним вираженням спілкування має два види, які реалізуються здебільшого одночасно: вербальне, тобто словесне, і невербальне – поглядами, мімікою, жестами, штучними умовними знаками та ін. Попри все розмаїття несловесних знаків спілкування і збільшення їх кількості з розвитком цивілізації (наприклад, математична, хімічна, географічна символіка, дорожні знаки), основним засобом комунікативного зв'язку між людьми залишається мова. Нею опосередковано всі види суспільної діяльності, без її застосування неможливі контакти у виробничій, побутовій, культурній, науковій, релігійній та інших сферах.

 Непідготовленість спілкування, його недостатність чи відмова від нього часто є причиною непорозумінь між людьми. Хиби у спілкуванні полягають передусім у порушенні стандартів культурної поведінки, етичних та естетичних норм у використанні вербальних і/або невербальних засобів комунікації.  Рівень дотримання культури спілкування часто впливає на поведінку співрозмовників більше, ніж предметний зміст мовлення. Етикетність спілкування полягає не тільки у нормативному застосуванні формул мовного етикету у стандартних етикетних ситуаціях. Вона охоплює комунікативну поведінку людини загалом.
Між літературною нормою і реальним вживанням мови можуть бути розходження. Це залежить від багатьох суспільних і мовних чинників – рівня розвитку літературної мови, соціальної структури суспільства, особливостей мовної ситуації тощо. Особливо ці розходження помітні між писемною і усною мовами. Дотримання загальноприйнятих літературних норм у користуванні лексичними, фонетичними, морфологічними, синтаксичними і стилістичними засобами мови визначає грамотність людини, основу культури її мовленнєвого спілкування. Володіння нормами літературної мови, вміння користуватись усіма її засобами залежно від умов спілкування, мети й змісту мовлення визначає культуру мови. 
В етикетному спілкуванні дуже важливим є вибір мовних одиниць із їх сукупності, встановлених для певної ситуації. Наприклад, вибачальні формули суттєво відрізняються одна від одної своїми лексико-граматичними і стилістичними властивостями. Цим визначається доречність чи недоречність вибору кожної з них у відповідних комунікативних обставинах. Зрозуміло, важливе значення має і те, як вона вимовлена. Сприйняття фрази залежить також і від невербальних засобів спілкування.
Етикетне спілкування потребує високого рівня усвідомленості й творчої активності у використанні мовних та позамовних засобів вираження. Для цього необхідно добре знати й уміти доречно застосовувати їх у відповідних комунікативних ситуаціях. У іншому випадку навіть найкращі формули мовного етикету можуть справити на адресата протилежне бажаному враження (11, 9).

Плануючи заняття з української мови, ділової української мови, української мови за професійним спрямуванням, викладачеві слід пам’ятати про загальнодидактичні принципи навчання: науковість, системність, послідовність, наступність, перспективність, зв’язок теорії з практикою, наочність, доступність, зв’язок навчання з вихованням, гуманізацію, єдність національного і загальнолюдського, розвивальний характер навчання, співробітництво, індивідуалізацію і диференціацію, оптимізацію тощо, при успішному поєднанні яких (за умови майстерності вчителя) досягається досконалість у навчанні (6, 45).

Під час формування культури спілкування у студентів необхідно реалізовувати лінгводидактичні принципи навчання (комунікативної і функціонально-стилістичної спрямованості навчання, взаємозалежності мови і мислення, усного і писемного мовлення, міжпредметного та внутрішньопредметного зв’язку, пізнавально-практичної спрямованості навчання тощо), під час використання яких у студентів формується лінгвістичний світогляд та естетичне чуття мови, удосконалюються комунікативні вміння і навички зв’язного висловлювання думок, відбувається пізнання внутрішньої системи кожного рівня мови, розвивається логічне мислення засобами мови, забезпечується оптимальна реалізація в єдності лінгводидактичних принципів навчання для досягнення поставленої мети (8,29). 

  У виборі засобів, форм роботи на заняттях викладачеві слід звернути увагу на створення дидактичних та рольових ігор, які є підгрунттям для формування умінь культурної комунікації, а також забезпечують засвоєння учнями максимального обсягу мовленнєвих моделей, що згодом зможуть легко відтворюватися в інших ситуаціях; нестандартних етикетних ситуацій, у яких студенти могли б набути навичок використання формул мовленнєвого етикету, застосовуючи їх у щоденній активній лексиці в офіційній та неофіційній обстановці. 

Система ситуативних вправ має переваги над звичайними навчальними вправами: 

- сама ситуація мовленнєвого спілкування сприяє усвідомленню основних граматичних понять, а вирішення граматичного завдання стимулює мовленнєву творчість;

- ситуативні вправи не вимагають додаткового часу для реалізації комунікативно-мовленнєвих завдань;

- такі вправи можна використовувати на всіх заняттях незалежно від теми та етапу вивчення матеріалу.

Ситуативні завдання діалогічного характеру відіграють важливу роль у процесі формування комунікативних вмінь, навичок культурного спілкування, оскільки вони є проміжним етапом між теоретичними знаннями студентів та практичним використанням у щоденних життєвих ситуаціях.

Сучасна дидактика, звертаючись до ігрових форм навчання на уроках, справедливо вбачає в них можливості ефективної взаємодії педагога й учнів, продуктивної форми їх спілкування з властивими їм елементами змагання, безпосередності, неудаваної цікавості.

 Так, під час опрацювання теми ,,Звертання” слід звернути увагу на традиційно українське називання осіб і звернення до них; при знайомстві зі вставними словами, словосполученнями, реченнями розглядати їх як засіб етикетної модуляції мовлення; при узагальненні вивченого про речення не можна не зупинитись на виборі синтаксичної побудови речень відповідно до стилів мови та ситуації спілкування. 

При вивченні тем ,,Фонетика”, ,,Орфоепія” є необхідною правильна артикуляція, наголошування слів, відповідна інтонація, дикція, темп мовлення, сила звучання, тембр – тобто інтонаційна сторона усного етикетного мовлення.

 У ,,Лексикології” студенти, крім знайомства з лексичним багатством української мови, повинні мати уявлення про недоліки мовлення: багатослів’я, заміну власне українських слів іншомовними, суржик, діалектну, сленгову, інвективну лексику – з метою уникнення використання їх у власному мовленні. У ,,Фразеології” вважаємо за необхідне приділити особливу увагу  вибору слів і стійких зворотів згідно з нормами до відповідної ситуації спілкування. 

Під час вивчення ,,Морфології” слід знати про займенник у сфері етикетного спілкування, про іменники називання осіб, про кличний відмінок тощо. А також є необхідність формування мовної поведінки у стандартних етикетних ситуаціях: вітанні, знайомстві, запрошенні, вибаченні, проханні, пораді, привітанні, побажанні, подяці, розраді, співчутті, висловленні власного погляду, телефонуванні, листуванні тощо. 

Робота із формування культури спілкування не може обмежуватися епізодичними вправами на заняттях. Щоб виробити у студентів міцні знання, стійкі вміння і навички, внутрішню потребу у дотриманні правил спілкування, необхідно працювати систематично, використовуючи можливості міжпредметних зв’язків, не забувати також про роль прикладу викладача, і не лише під час заняття, а повсякчас.  

Формування культури спілкування слід розглядати як цілеспрямований процес взаємодії викладача і студентів, внаслідок чого студенти зміцнюють знання про основні правила спілкування, розрізняють поняття мовного та мовленнєвого етикету (не лише теоретично, а й обов’язково практично), засвоюють лінгвістичну теорію і розвивають мовленнєві уміння й навички, застосовуючи їх відповідно до життєвої ситуації.

У процесі розвитку людини важливо забезпечити не просто формування у неї комунікативних установок на спілкування з іншими, а саме гуманістичних комунікативних установок. На поведінку людей та їхні взаємини з іншими, на характер і культуру спілкування помітно впливають моральні цінності добра, морального обов’язку, відповідальності, честі й гідності людини. Велике значення для формування культурного спілкування мають такі етичні цінності, як чесність, довіра, відвертість, милосердя, подяка, вірність слову. Етика спілкування допускає прояв почуття провини, сорому, каяття, співпереживання. 

У спілкуванні необхідно цінувати не лише свою свободу, але й свободу іншого. При цьому важливо не втручатись у внутрішній світ іншої людини, не пригнічувати її потреб, не ображати почуттів, гідності. ,,Рівність у спілкуванні – це, насамперед, рівність людської гідності суб’єктів спілкування, визнання рівного права і обов’язків реалізувати себе у спілкуванні як особистість, збагачувати себе й іншого у спілкуванні” (14, 140). Потрібно пам’ятати, що свобода і рівність у спілкуванні поєднуються з відповідальністю, яка здійснює контроль за ходом спілкування під кутом зору прийнятих етичних норм і правил, а також із урахуванням очікуваного результату. 

Рівень спілкувальної культури людини залежить від її обізнаності з національним мистецтвом, з історією культури народу, історією його мови, його історичними взаємозв’язками з іншими народами та їх культурами. Байдужа до власного мовлення людина не може претендувати на повагу. Культура мовлення набувається в процесі спілкування. А тому людина повинна дбати про якість свого мовлення в будь-якій життєвій ситуації. 

Коли дитина йде до школи, критерієм істини для неї в багатьох випадках стає слово вчителя. І не завжди лише бездоганне знання свого предмета, педагогічна майстерність, досконалість методичних прийомів, а в першу чергу – естетичний рівень подання знань формує особистість. За словами видатного педагога Ш.О.Амонашвілі,  ,,кожне спілкування дитини зі своїм педагогом має вселяти в неї радість і оптимізм”.

Сьогодні йдеться вже не тільки про мовний етикет, а й про мовний стиль учителя. Його визначальними рисами є відповідність сучасним мовним нормам, бездоганне володіння невербальними засобами у процесі мовлення. Стиль спілкування як типова форма реагування в людських контактах зумовлена індивідуальними, особистісними, соціальними та іншими чинниками. Він має важливе значення для формування та успішного розвитку людських стосунків, для створення сприятливого психологічного клімату на роботі, в сім’ї тощо, тобто є регулятором поведінки. Сформований індивідуальний стиль спілкування свідчить про рівень комунікативної майстерності індивіда. Водночас стиль спілкування може змінюватися, удосконалюватися (2, 212).

У школі готується майбутній творець матеріальних і культурних цінностей. 11-12 років дитина перебуває у школі перед очима вчителя, котрий може (і повинен!) стати одним із найавторитетніших прикладів культурного спілкування. Правильність мовлення,  точна мова, уміння вибрати тон мовлення, інтонацію бесіди, здатність не лише словом, а й його змістом, естетикою, невербальними засобами вплинути на слухача повинні бути внутрішньою потребою нашого сучасника, що має проявлятись у лінгвістичній, комунікативній, культурологічній, діяльнісній змістових лініях шкільного курсу рідної мови, у повсякденних життєвих ситуаціях.

Сучасний етап розвитку національної школи характеризується посиленням уваги до мовної освіти в країні, потребою формування особистості, яка б відзначалася свідомим ставленням до рідної мови, мовленнєвою активністю на всіх етапах оволодіння мовою як засобом спілкування, пізнання і впливу, високою культурою спілкування в різних життєвих ситуаціях. Тому кожен, хто бажає досягти високого рівня культури спілкування, повинен:
· розуміти, що таке національна літературна мова; в яких формах вона існує; чим книжна мова відрізняється від розмовної; у чому суть функціональних стилів мовлення; чому в мові існують фонетичні, лексичні, морфологічні, синтаксичні варіанти; в чому полягає їх різниця; що таке мовна норма;

· засвоїти і розвивати навички відбору і вживання мовних засобів у процесі мовленнєвої діяльності;
· оволодівати нормами літературної мови, її багатствами;
· уміти користуватися невербальними засобами спілкування;

· розрізняти (теоретично і практично) поняття мовного та мовленнєвого етикету;

· розуміти та сприймати фонетичну сторону усного етикетного мовлення; 

· уміти поводитись у стандартних етикетних ситуаціях.

Отже, високий рівень культури спілкування залежить від комунікативних установок, які сприяють ,,включенню” механізмів спілкування; знань норм спілкування, прийнятих у суспільстві; психології спілкування; психології сприймання і розуміння один одного; вмінь застосовувати ці знання відповідно до ситуації спілкування, норм моралі суспільства та загальнолюдських цінностей.

Виконання вказаних вище умов формування та вдосконалення умінь культури спілкування буде ефективним, коли здійснюватиметься системний підхід до роботи з формування вмінь та навичок культури спілкування; відбуватиметься поетапний розвиток вмінь та навичок культурного спілкування; добиратимуться  оптимальні форми, методи і засоби навчання; враховуватимуться  вікові психологічні особливості студентів.

Спілкування – один із основних шляхів до вирішення життєвих проблем. І та людина, яка вчасно зрозуміла цю істину, приділить достатню і необхідну увагу підвищенню своєї культури і, зокрема, культури спілкування. Це суттєво допоможе змінити на краще (враховуючи основи гуманістичного спілкування, моральні цінності, етнічні особливості) життя як своє, так і тих людей, які її оточують. Тому формування культури спілкування, мовлення, поведінки необхідно провадити в умовах активізації навчально-виховного процесу із застосуванням новітніх педагогічних технологій (зокрема, інтерактивного навчання), у яких вміння користуватися мовними формулами етикету у різноманітних життєвих спілкувальний ситуаціях як в писемному, так і в усному мовленні, має бути доведено до автоматизму.
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КУЛЬТУРА СПІЛКУВАННЯ УЧНІВ ЧЕРЕЗ ЇЇ ПЕРШОПОЧАТКОВЕ ФОРМУВАННЯ У СТУДЕНТІВ-ФІЛОЛОГІВ / Н.В.ПОДЛЕВСЬКА

Стаття присвячена існуючій проблемі у методиці викладання української мови - формуванню культури спілкування у студентів. Розкриваються особливості складових частин культури спілкування; звертається увага на причини низького рівня спілкування, на етапи формування і шляхи досягнення високого рівня спілкування; наголошується на значенні етикетного (професійного) спілкування студентів як взірця мовлення та зразкової поведінки відповідно до ситуацій спілкування для своїх (майбутніх) учнів. Вказується на важливість культурного спілкування у суспільстві , суть якої полягає у довершенні в мистецтві спілкування, досягнення якого можливе лише за умови опанування його і застосування у щоденній практиці.
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